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Vederea Spirituală și Lumile Spirituale

Am văzut în Cartea I, că singura teorie a vieții, 
care poartă farul rațiunei, este teoria că Ego-ul 
uman e nemuritor, că viața pe pământ e o școală 
și că Ego-ul se reîntoarce la școala aceasta, viață 
după viață, pentru a-și învăța lecțiile sub cele două 
legi gemene ale naturii: legea Consecinței și legea 
Renașterei, progresând în chipul acesta cu stator­
nicie către ținta Perfecțiunei.

Soluțiunea precedentă a enigmei vieții suscită 
în mod firesc întrebarea : dacă acei pe cari îi nu­
mim morți sunt într’adevăr vii, atunci unde sunt și 
pentruce nu-i vedem ? Am răspuns la această în­
trebare în Cartea II unde s’a arătat în mod inductiv, 
deductiv și prin mărturie directă incontestabilă, că 
împrejurul nostru există o lume invizibilă locuită 
de așa zișii morți, cari viețuiesc în deplină pose­
siune a tuturor facultăților lor, și că singurul motiv 
pentru care nu-i zărim în mod obicinuit este din 
pricină că ne lipsește simțul trebuitor. Orbul nu 
poate observa lumina și culoarea, fiindcă îi lipsește 
vederea fizică. Pentru Lumile spirituale suntem 
orbi fiindcă ne lipsește vederea spirituală. Toți au 
acest „al șaselea“ simț în stare latentă și poate fi 
deșteptat în toți fără excepție prin metode conve­
nabile, dupe cum se arată în Cartea XI.

In cartea prezentă vom cerceta Lumile interioare 
Și vom da o idee generală de cum cunoaște clair- 
Voiantul Lumile invizibile și vom arăta întinderea 
și limitele clairvoianței-



„Clairvoiant“ (clervoiant, clarvăzător) este nu- 
/ . / ' mele dat celor ce văd obiecte invizibile omenirei 

Obicinuite. Numele înseamnă simplu „cel care vede 
clar, limpede“, și, contrariu ideei acceptate în ge­
neral, există diferite feluri de clairvoianți. Unii 
sunt ca un prisonier îndărătul unei ferestre cu ză­
brele, care poate vedea orice lucru din cuprinsul 
câmpului său de vedere limitat și după cum se 
întâmplă ca fereastra să dea spre curtea îngustă a 
închisoarei sau spre o mare întindere de loc, tot 
așa va întinde și vederea lui. Iar dacă vederea îi 
este împiedecată de un obldn pe care nu-1 poate 
controla, care se deschide și se închide indepen­
dent de voința lui, vom înțelege atunci că obser­
varea lui e de mică valoare pentru el sau pentru 
alții. Unii clairvoianți sunt ca prisonierul acesta. 
Când se desface oblonul văd totceeacese întâmplă 
în acea parte a lumii interioare pe care au norocul 
s’o vadă într’un moment și la un loc dat. Ei nu se 
pot feri să nu vadă, fie că vedenia le place sau 
nu; trebue să îndure până dispare dela sine. Atari 
oameni sunt numiți clairvoianți involuntari negativi.

Alții încă, deși mărginiți în întinderea vedeniei 
lor, au controlul oblonului, pe care îl deschid și îl 
închid după voe, văzând orice se arată în zare. 
Deasemeni și ei sunt negativi, dar pot vedea „după 
voe“ și sunt numiți clairvoianți voluntari.

Apoi alții iarăși au o facultate care se poate 
asemăna cu starea unui prisonier a cărui închisoare 
este de sticlă așezată pe un deal și prevăzută cu 
telescoape de cea mai mare importanță, astupate 
■de obturatoare de o astfel de construcție că se des­
chid de îndată ce se uită la ele și se închid ime­
diat ce se întoarce în altă parte. Astfel are perfect 
control asupra vedeniei lui, putând să vadă sau nu 
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și să-și îndrepte privirea spre orice subiect pe care 
■dorește șă-1 cerceteze; este deci un clairvoiant 
-voluntar instruit.

Există apoi un stagiu mai înalt, unde ușile în- 
■chisorii sunt deschise și omul poate să părăsească 
corpul dens după voe, să meargă în lumile invi­
zibile și să cerceteze înde-aproape lucrurile despre 
care dorește să știe, pe care ultima clasă mențio­
nată le-ar putea vedea numai dela distanță. Natural, 
a părăsi corpul dens după voe este metoda ideală 
— atunci omul nu e numai clairvoiant, este cetă­
țean a două sau mai multe lumi. Acest stadiu în. 
general nu este atins de un simplu investigator, ci 
de acei cari și-au închinat cu desăvârșire viețile 
lor serviciului omenirei. Atunci se cheamă: „Ajutor 
Jnvizibil“, și lucrează sub călăuzirea marilor Con­
ducători ai Omenirei — Frații noștri Mai Mari.

Mulți oameni iac greșala de-a fi neîncrezători în 
-existența lumilor suprasensibile, iar alții merg către 
cealaltă extremă — când au devenit convinși de 
adevărul lumii invizibile, și cred că atunci când 
■cineva poate „vedea“ în mod clairvoiant, tot ade­
vărul s’a arătat vedeniei lui și el deodată „cunoaște 
tot“ despre acele lumi superioare.

Aceasta este o mare greșală — falsitatea unei 
atare idei se pricepe ușor prin comparație cu afa­
cerile de toate zilele. Un om care s’a născut orb 
și deodată s’a făcut să vadă, dintr’odată „cunoaște 
tot“ despre orice lucru în lumea fizică ? Deloc. Știm 
că, chiar aceia dintre noi cari am păstrat vederea 
întreagă toată viața noastră, suntem departe de-a 
avea o cunoaștere universală a lucrurilor dimpre- 
jurul nostru. Aplicând o astfel de presupunere lu­
milor interioare se violează logica și analogia. De 
iapt, niciun clairvoiant, oricât ar fi de perfect, nu 
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are o cunoaștere a tuturor lucrurilor de acolo, ci 
știe numai ceeace a cercetat. Orbul care a obținut 
vederea trebue să se deprindă a-și întrebuința ochii 
să măsoare depărtarea, etc., cum face copilul; tot 
așa și clairvoiantul, trebue să îie instruit înainte 
ca facultatea lui să devie valabilă, și acesta e cazul 
în mod invariabil că, cu cât unii oameni devin mai 
meșteri, cu atât sunt mai modești în afirmatiunile 
lor și mai voitori să îngăduie versiunile altora», 
știind cât de mult rămâne necunoscut și pricepând 
cât de puțin din multele laturi ale unui subiect 
poate acoperi investigatorul singur.

In afară de aceasta, în Lumea Fizică, formele 
sunt stabile și nu se schimbă ușor; dar în lumile 
interioare toate lucrurile se află în cea mai intensă 
mișcare. Formele se schimbă într’așa fel și cu așa 
facilitate că sunt doar obscur reprezentate în bas­
mele noastre. Mirarea nu este că clairvoiantii in­
voluntari sau neinstruiți amestecă adesea, în mod 
înstristător, lucrurile ; ci mai curând că ei nu văd. 
niciodată ceva just. Instrucția consistă în a învăța 
pe neofit cum să privească dincolo de formă care 
este evanescentă și iluzorie față de viața care este 
aceiași, nu interesează ce „formă“ poate lua. Căci 
numai când „viata“ poate fi văzută, numai atunci 
este siguranță contra iluziei.

înainte de a proceda la cercetarea lumilor ne­
văzute, trebue mai întâi să expunem concepția Ro- 
sicruciană a Lumei Fizice, întru cât diferă oarecum 
vederile acceptate în general.

Regiunea Chimică a Lumei Fizice.
în viata de toate zilele distingem solide, lichide- 

și gazoase. Acestea sunt grupate de știință în circa, 
șaptezeci elemente anorganice, ca hidrogen, nitro­
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gen, oxigen și carbon. Toate Formele sunt clădite 
din aceste elemente.

Discernem deasemeni patru regnuri: mineral, 
vegetal, animal și uman, dar această distincție se 
referă la patru valuri de spirite în evoluție, în stări 
diferite de desvoltare, manifestând ca Viață, care 
mulează elementele chimice în Formele nenumărate 
ce le vedem în jurul nostru.

Acest împătrit val de viață este mai mult sau 
mai ferm impregnat în formele pe care le-a cons­
truit, conform stadiului de desvoltare atins de dife­
ritele valuri de spirite.

Spiritele care alcătuiesc Valul de Viață Mineral 
sunt atât de slabe și pentru aceasta atât de strâns 
unite cu materia ce înfăptuesc sub formă de cris­
tale anorganice, încât par nedespărțite de ea. Acest 
val de viață este cunoscut ca forță chimică.

Spiritele și Valul de Viață al Plantelor asimi­
lează elementele chimice cristalizate și modifică 
cristalele în cristaloide, când își construesc corpurile 
mai complexe.

Aceste forme ale plantelor, când sunt luate la 
rândul lor de Valul de Viață Animal și Uman, se 
grupează ca celule și organe care compun în moi 
colectiv vehiculele cele mai complicate ale celor 
două regnuri superioare.

Pe când cele trei valuri de viață mai evoluate 
lucrează cu materia chimică, viața minerală im­
pregnată aci devine inertă, sau, în oarecare sens, 
moare; dar din moment ce viața plantelor, viața 
animală sau viața umană a plecat din formă, căreia 
atunci în zicem „moartă“, viața minerală nativă din 
materia chimică este imediat mai liberă să se a- 
firme și să se manifeste ca forțe chimice care de- 
sintegrează forma în constituantele sale originale.



6

Unii oameni de știință atribuiesc simțire mine­
ralelor, plantelor „moarte“ și țesutului animal „mort“. 
Observațitinile științei sunt corecte, dar este un 
termen nepotrivit de-a numi aceasta „simțire“, care 
este doar un răspuns la impulsiunile vieței minerale 
ce însuflețește forma când nu este apropriată uzului 
unuia din valurile de viață mai superioare. Valul 
de viață mineral, întrupat în țesutul pe care expe­
rimentatorii științifici îl întrebuințează, înregistrează 
doar o impresie; este incapabil de adevărată sim­
țire, ca de pildă plăcerea și durerea. Acestea sunt 
calități sufletești și afirmă o conștiință „interioară“ 
capabilă de a „preface“ impresiile primite. Aceasta 
este până acum dincolo de atribuția vieței mine­
rale, și deaceia toate formele ca acestea sunt tot 
atât de lipsite de simțire ca și elementele chi­
mice din care sunt compuse. Știința recunoaște a— 
ceasta când declară că nu există simțire într’un 
deget rănit; dar inconsistent trimite sensația de 
durere creerului. învățatul ocult susține că toate 
formele, creer, carne sau os, sunt deopotrivă lipsite 
de sensibilitate, fiindcă sensibilitatea este un proces­
ai vieții, nici inerent solidelor, lichidelor sau ga­
zoaselor, nici dobândit de ele în timpul când s’a. 
apropriat valurilor de viață în evoluție, spre a fur­
niza substanța pentru diferitele forme prin care se 
exprimă aceste valuri de viață în Lumea Fizică 
densă și vizibilă.

Astfel, dacă omul n’ar poseda mai mult decât 
corpul dens, el ar fi tot atât de neputincios să ma­
nifeste viața, pe cât sunt substanțele chimice din 
care este compus corpul, iar dacă ar fi numai a- 
ceastă lume fizică vizibilă, niciodată n’ar exista alte 
forme de cât cristalele inerte. Plante, animale șt 
om ar fi fost câștiguri imposibile în natură.



7

Regiunea Etherică a Lumei Fizice.

Rosicrucienii, în armonie cu Celelalte școale o- 
culte, împart fiecare lume în șapte „regiuni“ sau 
stări ale materiei. Lumea noastră vizibilă cuprinde 
numai trei atare regiuni, adică a: Solidelor, Lichi­
delor și Gazoaselor. Etherul invizibil ocupă pe cele­
lalte patru regiuni, și cu investigația acestui î n- 
pătrit ether începe cercetarea științei oculte.

Aceste patru stări ale etherului sunt numite Re­
giunea Etherică. Etherul este mediul prin care e- 
nergia solară curge în corpurile dense: al plantei, 
animalului și omului, și astfel formează o bază 
pentru manifestarea vieții și vitalității. Numele și 
funcțiunile specifice ale acestor patru stări ale e- 
therului, socotind de jos în sus, sunt:

1) Etherul Chimic este mediul de manifestare 
pentru forțele chimice, care cauzează formarea 
cristalelor, manifestând iubirile și urile atomilor, 
„afinitatea electivă“ spusă de Goethe, după care 
alcoolul și apa se amestecă imediat, dar uleiul și 
apa se opun la amestec. Alte forțe se manifestă 
în acest ether spre a promova asimilația, creșterea 
și eliminarea după cum se vede în regnurile su­
perioare : al plantelor, animalului și omului. Singur 
etherul chimic este activ în elementele chimice mi­
nerale în starea lor nativă.

2) Etherul Vital — Un pește poate să trăiască și 
să se miște în apă, dar animalul și omul, nu. Ei 
trăiesc în aer, unde peștele se sufocă. Astfel fiecare 
regn al naturii este mediul de manifestare pentru 
inteligențele de diverse constituții, în deosebite 
stadii de desvoltare și având diferite misiuni în 
economia naturii. Pe când forțele ce operează în 
etherul chimic sunt însărcinate doar cu menținerea 
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formei separate, etherul vital este terenul propice 
forțelor folositoare, care au ca obiect perpetuarea spe­
ciei sau rasei. Este astfel activ în plante, animal și om,

3) Etherul Lumină este mediul de manifestare 
al forțelor care produc căldura, mișcarea și circu­
lația sângelui în animal și om și a sevei la plante» 
Prin el clorofila verde se depozitează în frunze, și 
astfel iau culoarea florile, animalul și omul. Este 
calea de intrare pentru forța solară care constuește 
ochiul și este calea vederei. Forțele în acest ether 
operează numai parțial în plante, pe deplin în ani­
mai și om.

4) Etherul Reflector este substanța celei mai su­
perioare regiuni a Lumei Fizice, și imaginile sau 
'înregistrările a tot ce este sau a fost vreodată în 
Lumea Fizică pot fi.aflate aici. De aceia spunem 
că el conține „memoria naturii“. Aici ideia arhi­
tectului pentru clădire, de care am vorbit în Cartea 
II, se restabilește oricând, fie eă este mort suu viu. 
Dar etherul Reflector își merită numele pe mai 
multe căi, căci imaginile aflate aci, deși reproduc 
obiecte găsite în Lumea Fizică, sunt totuși doar re- 
flecțiuni de imagini dintr’o lume mult mai supe­
rioară, unde înregistrările sunt perm mente, mult 
mai clare și mai definite. înregistrarea în etherul 
reflector e citită numai de clairvoianți involuntari 
și psichometriști, cari n’au nicio alegere, cu toate 
că pot să fi auzit chiar de existența înregistrărilor 
superioare. Uneori și elevul ocultist citește înre­
gistrarea în etherul reflector când de prima dată 
pornește să cerceteze domeniile invizibile, dar e 
instruit în privința întinderei acestui reflector și să 
nu se amăgească crezând ca acesta este perfec­
țiunea ultimă, căci o să învețe la timp să între­
buințeze înregistrările superioare.
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Acest ether este unul din cele mai importante 
domenii în natură ; este calea de intrare prin care 
Ego-ul manipulează creerul și sistemul nervos și 
își controlează corpul dens; și în etherul reflector 
Ego-ul din om își înregistrează experiențele, pe 
care le numim memorie.

Știința învăță că deopotrivă în solidul cel mai 
dens și în cazul cel mai rarefiat, nici doi atomi nu 
se ating, ci toți plutesc, ca să zicem așa într’o mare 
de ether. Aceasta este adevărat, dar e numai parte 
din povestire; dacă aceasta ar fi totul, ar fi cu 
neputință de explicat în mod logic diferența dintre 
cele patru regnuri.

Știm că pentru a funcționa în lumea vizibilă e 
necesar să avem un corp dens. Fără un astfel de 
corp am fi „fantome“ invizibile celorlalte făpturi 
fizice.

Tot așa este și despre celelalte lumi. Ca să func­
ționăm în ele sau să exprimăm calitățile lor par­
ticulare, trebue mai întâi să avem un vehicul făcut 
din materialurile lor; și după cum este necesar să 
avem un corp dens înainte de-a putea acționa în 
Lumea Fizică, tot așa trebuie să avem un corp 
vital înainte de a putea arăta viața, de-a asimila 
a crește, a propaga. Valul de viață mineral întrupat 
în prezent in materia Regiunei Chimice, nu are nici 
un corp vital separat. Planta, animalul șl omul au 
corpuri vitale, dar sunt tot atât de deosebit cons­
truite, precum sunt și respectivele lor corpuri dense, 
variind în raport cu calitatea, cantitatea și organi­
zarea materiei lor etherice componente.

Totuși, posesia unui corp dens și a unui corp 
vital nu e deajuns pentru a te dumiri asupra tuturor 
faptelor vieții. Dacă în natură nu ar mai exista 
alte regnuri, corpurile animale și umane care se 
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mișcă ar fi imposibilități; și chiar dacă așa ceva 
a fost creat, având puterea de a se mișca, imboldul 
la mișcare și acțiune ar lipsi. învățatul oculit gă­
sește că acțiunea își are începutul în

Lumea Dorinței.

Ca și în Lumea Fizică, acest domeniu al naturii 
se compune deasemeni din șapte regiuni care împart 
materia în raport cu densitatea relativă și cu alte 
calități.

Când vorbim despte materie aici, este ceva. 
foarte diferit de aceia a Lumei Fizice. Diferența 
este foarte greu de descris, din pricină că toți ter­
menii noștri se referă la lumea simțurilor, iar cel 
mai bun lucru ce putem face este să dăm o slabă 
ideie despre ceeace este sau nu asemănător.

In primul loc, deși materia dorinței este cu un 
grad mai puțin densă decât materia fizică, aceasta, 
nu e câtuși de puțin o materie „mai fină“. Este 
adevărat că atomul ultim al tuturor formelor fizice 
este același; că muntele, liliacul, șoarecele și omul 
toți sunt construiți din același fel de atomi; mai 
mult încă nu putem spune, că șoarecele este un 
grad al muntelui „mai fin“. O similară deosebire e 
intrupată în afirmația densității relative a celor 
două feluri de materie, care face ca una să fie su­
pusă legilor inoperante în cealălaltă.

Materia dorinței se caracterizează în special prin 
ușurința cu care se mulează în forme diferite — 
capabilă de schimbare dintr’o formă într’alta. Plas­
ticitate este un nune prea sărac pentru calitatea 
aceasta; dealtminteri, materia dorinței este și o 
întrupare de lumină și culoare; dc atare luminozi­
tate, atare scânteere, nuanțe iridescente cum pro­
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duc culorile noastre cele mai strălucitoare și apu— 
nerile cele mai glorioase de soare, par triste și 
moarte în comparație. Aeeastă luminozitate orbi­
toare a făcut pe alchimiștii evului mediu să o nu­
mească „astrală“, „stelară“, deși n’are nimic de-aîace 
cu astrele. O slabă concepție despre asemănarea 
ei se poate obține, luând o cochilie și observând 
jocul schimbător de culori când o mișcăm încoace 
încolo, în lumina soarelui.

Pentru a obține o înțelegere rațională a Lumei 
Dorinței, trebue să pricepem că ea este Lumea 
simțirei, a dorinței, a vrerilor și a emoțiunilor. 
Dupăcum oasele, sângele și carnea noastră sunt 
formate din materie chimică, tot așa dorințele și 
emoțiunile noastre sunt formate din materia lumei 
dorinței; și dupăcum corpurile noastre dense sunt 
supuse gravitațiunei și altor legi fizice, tot așa și 
dorințele noastre, etc., sunt dominate de Atracțiune 
și Repulsiune, cele două mari forțe în Lumea Do­
rinței.

Repulsiunea este forța predomin ntă în cele trei 
regiuni mai inferioare sau mai dense. Atracțiunea 
guvernează singură în cele trei regiuni superioare 
unde materia este foarte rară ; dar și ea e prezentă 
în oarecare grad în cele tref regiuni inferioare, 
unde se opune forțele Repulsiunei.

Regiunea centrală este regiunea „Sentimentelor“. 
Aici „înțelesul înu sau „Indiferența /a“ un obiect sau 
o idee, influențează balanța în favoarea uneia sau 
alteia din cele două forțe, atracțiunea sau repulsiu­
nea, în modul acesta mână obiectul sau ideia, care 
a suscitat sentimentul, spre cele trei regiuni supe­
rioare ori spre cele trei inferioare sau, dupăcum e 
cazul, îl expulzează din viețile noastre. O ilustra- 
țiune va arăta principiul și va arăta cum aceste 
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„sentimente gemene“ sunt rezorturile principale 
care mișcă lumea cu ajutorul „forjelor gemene“.

Și animalele și omul au un corp al dorinței și 
sunt guvernate de sentimentele gemene și de for­
țele gemene. O tigroaică in junglă va trece cu in­
diferentă pe lângă o felie de pâine; dar va simți 
interes pentru posesorul ei. Actul distructiv nu este 
sfârșitul și ținta, totuși, ci numai un pas necesar 
către asimilație. Dacă descoperă altă bestie de pradă, 
având intenții asupra aceiace consideră prada sa. 
o va face deasemenea să simtă interes. Dar în cazul 
acesta, sentimentul interesului va naște forța repulsiu- 
nei, și dacă urmează o luptă, distrugerea adversa­
rului ei va fi un sfârșit în sine. In cazul de mai 
sus și în cazurile când dorințele animale ale omului 
sunt factori, forțele gemene și sentimentele gemene 
operează la fel; dar este o deosebire în compoziția 
corpului dorinței al omului și al animalului.

Corpul dorinței al unui animal este compas nu­
mai din materia celor patru regiuni inferioare ale 
Lumei Dorinței. De aceia este incapabil să simtă 
ceva; ci animalul dorește hrană, adăpost și alte 
asemănătoare. Un sfânt va simți cea mai amară 
remușcare didă a spus, din nebăgare de seamă, un 
cuvânt grăbit; tigroaica rămâne neturburată de 
vreun sens de rău, deși ucide în fiecare zi. Motivul 
este că, corpul dorinței al omului e compus din 
materia tuturor celor șapte regiuni ale Lumei Do­
rinței, astfel că el este capabil de simțire într’un 
înțeles mai superior decât animalul. 0 altă ilustra- 
țiune va limpezi acest punct.

Trei oameni merg pe drum. Văd un câine beteag, 
plin de bube, suferind în mod evident durere in­
tensă și înflămânzit.

Aceasta este prea evident la toți trei; este măr­
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turia simțurilor lor. Acum vine „sentimentul“. Unul 
simte „indiferent“ pentru animal și trece înainte 
fără să se mai uite, lăsând câinele cu soarta lui. 
Nu tot așa ceilalți. Amândoi sunt interesați și se 
opresc; dar acest sentiment de interes se manifestă 
în mod deosebit în cei doi oameni.

Interesul unuia este de natură simpatetică, aju­
tătoare, silindu-1 să se îngrijească de bietul dobitoc,, 
să se străduie a-i micșora durerea și să-1 redea 
sănătății. „Sentimentul“ de „interes“ a născut forța 
de „atracțiune“ în el.

Interesul celuilalt este de natură opusă. EI vede 
numai un obiect desgustător, care îi ofensează sim­
țul estetic, și dorește să se scape și el și lumea 
de-o astfel de pestilență, cât se poate de repede; 
înclină să omoare imediat dobitocul și să-l îngroape. 
In el, „sentimentul“ de interes a generat „forța“ 
distrugătoare: repulsiunea.

Astfel vedem că toată acțiunea sau înfrânarea 
dela acțiune (care e acțiune negativă) se datoreșt 
sentimentelor gemene: interesul, care provoacă 
forțele gemene, Atracțiunea și Repulsiunea și in­
diferența, care în mod simplu ne separă de obiectul 
sau ideia în contra căreia este îndreptată. Dacă 
interesul nostru într’un obiect sau idee generează 
repulsiunea, aceasta, natural, provoacă deasemeni 
să ne forțăm să-l expulzăm din viețile noastre, dar 
după ilustrațiunile arătate, există o mare diferență 
între acțiunea forței de repulsiune și sentimentul 
dd indiferență.

Astfel vedem că un corp dens format din sub­
stanța inertă a Regiunei Chimice, însuflețit și vita— 
lizat de corpul vital compus din etherurile Regiune! 

: Etherice, primește îndemnul Ia acțiune din corpul 
dorinței, un îndemn pe cârd animalul îl urmează 
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în mod absolut, dar car^ la om este oprit de alt 
factor — rațiunea, care uneori îl face să acționeze 
contrariu dorinței. Dacă în natură n’ar mai exista 
alte domenii decât Lumea Fizică și Lumea Dorinței, 
acest factor ar fi non-existent. Am putea să avem 
minerale, plante și animals, dar om, ființă cugetă­
toare, care judecă, ar fi o imposibilitate în natură.

Lumea Gândire!

trebuie să fie luată în considerare cu privire la 
om. Pentrucă din substanța ei se formează mintea 
ca să acționeze ca o frână asupra impulsiunilor 
corpului dorinței, dictând acțiune contrară la în­
demnul sentimentelor gemene, din pricina unei 
vederi mai largi, venită prin rațiune.

Lumea Gândirei consistă deasemeni din șapte 
-regiuni, în care este clasificată materia după den­
sitate și calitate; în afară de aceasta, este împăr­
țită în două secțiuni principale : „Regiunea gândirei 
concrete“ și „Regiunea gândirei abstracte“.

In cele trei diviziuni inferioare ale Regiunei 
Gândirei Concrete sunt archetipurile a tot ce vedem 
în Lumea Fizică, ca mineral, plantă, animal și om, 
ale continentelor, râurilor și oceanelor; și aici clar­
văzătorul instruit, ale cărui facultăți îi îngădue să 
atingă aceste înalte domenii, vede și oceanul uni­
versal al vieții curgătoare, în care sunt afundate 
toate formele, vede același impuls vital mișcându-se 
din formă în formă în cicluri ritmice, susținând 
forma specializată de Ego-uL omului sau de spiri- 
tul-grup al animalului și plantei.

Aceste Archetipuri nu sunt numai modele în 
sensul în care în general vorbim de modele, ca un 
-lucru în miniatură, sau într’un material mai fin; 
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«le sunt archetipuri creative, mulând toate Formele 
vizibile așa cum le vedem în lume în propria lor 
asemănare, sau mai bine zis asemănări, fiindcă 
adesea multe archetipuri lucrează împreună spre a 
forma anumite specii, fiecare archetip dând parte 
din el însuși spre a construi forma cerută. Ele sunt 
aranjate și îndreptate de „Forjele Archetipale“ care 
se află în diviziunea a patra. Mintea noastră este 
formată din substanța celor patru diviziuni infe­
rioare, îngăduind astfel omului să formeze gândiri 
și să făurească imagini, pe care le poate după aceia 
reproduce în fier, piatră sau lemn, așa că cu aju­
torul minții, ceeace obține din lumea aceia, omul 
devine creator în lumea fizică, așișderi forțelor 
archetipale.

Dar cine este acela care dirijează mintea, precum 
Forțele Archetipale călăuzesc operațiile archetipu- 
rilor? Este Ego-ul, care își ia îmbrăcămintea sau 
podoaba din cele trei secțiuni superioare, care se 
numesc Regiunea Ideilor și a Gândirei Abstracte.

Vedem astfel că omul este o ființă foarte com­
plexă și un cetățean a trei lumi, de care este legat 
printr’un lanț nesfărâmat de cinci vehicule, dându-i 
în chipul acesta o complectă conștiință trează, care 
îi îngăduie să vadă obiecte în spațiu înafara sa, în 
«contururi clare și precise.

Animalul n’are spirit „individual“, ci nu așa 
numit „spirit-grup“, care însuflețește pe toți mem­
brii unei specii. Animalele separate au trei corpuri 
— corp dens, vital și al dorinței — dar le lipsește 
o verigă de lanț: Intelectul. De obicei animalele 
nu cugetă, dar dupăcum „inducem“ electricitate 
într’o sârmă, apropiind-o de alta încărcată, tot așa 
pe-o cale similară, prin contactul cu omul, o iluzie 
■de gândire a fost „indusă“ în animalele domestice 



mai superioare, cum este câinele, calul și elefantul. 
Celelalte animale ascultă sugerarea (pe care o nu­
mim instinct) a Spiritului-Grup animal. Ele nu pot 
vedea obiecte în astfel de contururi clare cum le 
vede omul; în speciile inferioare conștiința animală 
se topește din ce, în ce, mai mult într’o internă 
„conștiință-portret“, asemănând cu starea de vis a 
omului, cu deosebirea că chipurile lor nu se con­
fundă, ci transmit în mod perfect animalului suge­
rările spiritului-grup.

Plantele au un corp dens și un corp vital, de 
aceia ele nu pot nici să simtă nici să cugete. Sunt 
lipsite de corpul dorinței și al minții și prin urmare 
există un mai mare interval între plantă și spiritul- 
grup al ei, decât între animal și spiritul-grup al lui» 
de aceia conștiința plantelor este în mod corespun­
zător mai obscură, semănând cu starea noastră de 
somn fără vise.

Mineralul are numai un corp dens. Lui îi lipsesc 
trei verigi spre a se lega cu spiritul grup al lui. 
E prin urmare inert și conștiința sa seamănă aceleii 
a corpului uman dens în starea de „transă“, când 
spiritul uman, Ego-ul, a trecut în mod corespunză­
tor dincolo de el.

In concluzie, să notăm că cele trei lumi în care 
viețuim nu sunt separate de spațiu. Ele sunt toate 
împrejurul nostru, ca lumina și culoarea, impregnate 
în materia fizica; ca liniile de șlefuire la minerale. 
Dacă lăsăm un vas cu apă să înghețe și-l exami­
năm la microscop, vom vedea cristalele de ghiață 
despărțite unele de altele prin linii. Acestea erau 
prezente, deși nevăzute în apă, ca linii ale forței» 
invizibile pânăce o condițiune propice le-a eviden­
țiat. Astfel o lume zace impregnată în cele ce-am 
spuâ- mai sus, nevăzută de noi, până când nu furni­
zăm condițiiini convenabile; dar când noi înșine 
am devenit capabili, Natura, care întotdeauna este 

. gata să ne desvălue minunile sale, arată ardentă 
,bucurie oricui, care ca un ajutător în evoluție, ob- 
: ține cetățenia regatelor invizibile.



20 Cărți de IVax Heindel
Adevăruri vechi în vestmânt modern

No. 1. „Enigma Vieții și a Morții“. Prezentând o soluție 
care e și științifică și leiigioasă.

No. 2. „Unde sunt morții?“.
No. 3. „Vederea Spirituală și Lumile Spirituale11. Arătând 

că avem în stare latentă un „al șaselea simț“, precum și ceea 
ce ni se deschide în față dacă îi cultivăm.

No. 4. „Somn, PZse, Hipnotism, Mediumnitate și Nebunie“.
No. 5. „Moartea și Vieața în Purgator iu“. Descriind me­

toda morții și a purificării.
No. 6. „Vieața și Activitatea în Cer“.
No. 7. „Nașterea, un eveniment împătrit“. Descriind pregă­

tirile prenatale și schimbările spirituale care inaugurează pe­
rioada creșterii fizice excesive până la 7 ar i, pubertatea la 14 
și maturitatea la 21. Cunoașterea acestora e absolut esențială 
pentru îngrijirea justă a copiilor.

No 8. „Știința Nutriției, a Sănătății și a Tinereții pre­
lungite“.

No. 9. „Alegoriile Astronomice ale Bibliei“.
No. 10. „Astrologia; întinderea și Limitele ei“. Arătând 

latura spirituală a astrologiei; cum permite celor ce o studiază 
să se ajute pe el și pe alții.

No. 11. „Vederea și Pătrunderea Spirituală“. Dând o me­
todă de ajungere sigură și hotărâtă.

No. 12. „Parsițal“. Renumita dramă muzicală și mistică a 
lui Wagner, mină de inspirație și devoțiune.

No. 13. „îngerii ca Factori în Evoluție“. Arătând rolul în­
gerilor, Archangheli'or, Cheruviniior, Seraiimilor, etc., în Drama 
Vieții.

No. 14. „Lucifer, Ispititor sau Binețăcălorl“. Arătând ori­
ginea și misiunea suferinței și durerii.

No. 15. „Misterul Golgotei și Sângele Purificator“. O ex­
plicare rațională care satisface și capm și inima.

No. 16. „Steaua clin Betleem, un Fapt Mistic“.
No. 17. „Misterul sfântului Graal“. Calea mântuirii.
No. 18 „Rugăciunea «Tatăl Nostru»“. Arătând latura eso- 

terică și cum se aplică la constituția septenară a omului.
No. 19. „Forța viitoare“.
No. 20. „Cooperarea și Rasa viitoare“.
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